
FR

9000-606-104/01

 20
15

/0
9

0297

Centrales d'aspiration
V 6000 / V 9000 / V 12000 / V 15000 / V 18000

Notice d'emploi pour les systèmes d'aspiration "secs" et "semi-secs"





FRFR

32015/09 9000-606-104/01

Informations importantes
1. Généralités � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 4

1.1 Evaluationdeconformité  � � � � � � � � � � � � � � � � � � 4
1.2 Consignesgénérales  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 4
1.3 Eliminationdesdéchets  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 4
1.4 Utilisationconforme  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 4
1.5 Utilisationnonconformeduproduit  � � � � � � � � � 4
1.6 Utilisationd'appareilssupplémentaires  � � � � � � 5

2. Sécurité � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 5
2.1 Consignesgénéralesdesécurité  � � � � � � � � � � � 5
2.2 Consignedesécuritépourlaprotection

contrelescourantsélectriques  � � � � � � � � � � � � � 5
3. Signaux d'alarme et symboles � � � � � � � � � � � � � � � 6

3.1 Plaquesignalétique  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 6
4. Détail de livraison   � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 6

4.1 Consommables  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 6
5. Données techniques � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 7

5.1 V6000 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 7
5.2 V9000 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 7
5.3 V12000  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 8
5.4 V15000  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 8
5.5 V18000  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 9
5.6 Conditionsambiantes  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 9

6. Description du fonctionnement � � � � � � � � � � � � � 10

Utilisation
7. Utilisation et témoins de 

l'unité de commande � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 12
8. Utilisation et affichages de l'écran   � � � � � � � � � 12
9. Bac de séparation centralisé   � � � � � � � � � � � � � � � 13

9.1 Nettoyagedufiltrederétentiondesparti-
culesgrossières  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �13

9.2 Remplacerleréservoird'Orotol  � � � � � � � � � � �13
10. Maintenance pour le technicien � � � � � � � � � � � 14

Table des matières



FRFR

4 Informationsimportantes 9000-606-104/01 2015/09

Informations importantes

1. Généralités
1.1 Evaluation de conformité
Ceproduitaétésoumisàuneprocédured'évaluation
deconformitéconformémentàladirectivedel'Union
Européenneenvigueurpourcetappareiletsatisfait
auxexigencesfondamentalesimposéesparcette
directive.

1.2 Consignes générales
•Laprésentenoticed'utilisationfaitpartieintégrante

del'appareil.Elledoitêtremiseàladispositionde
l'utilisateur.Uneutilisationconformeetunemani-
pulationcorrectedel'appareilimpliquentlerespect
decettenotice;lesnouveauxcollaborateursdoivent
impérativementêtreformés.
Cettenoticedoitégalementêtreremiseàleurssuc-
cesseurs.

•Seulel'utilisationdepiècesd'originepeutgarantir
lasécuritédel'opérateuretunbonfonctionnement.
Parailleurs,seulslesaccessoiresprésentésdans
cettenoticedemontageetd'utilisationouagrées
parlasociétéDürrDentaldoiventêtreutilisés.En
casd'emploid'autresaccessoires,lasociéténepeut
garantirlasécuritéd'utilisationetdefonctionnement.
Elleexcluttoutesprétentionsconsécutivesàd'éven-
tuelsdommages.

•LaresponsabilitédelasociétéDürrDentaleuégard
àlasécurité,àlafiabilitéetaubonfonctionnement
desappareilsnepeutêtreengagéequelorsquele
montage,lapremièreinstallation,lesmodificationset
lesréparationsontétéconfiésàlasociétéDürrDen-
talouàunorganismedûmentagrééparsessoins,
etquel'appareilestexploitéetutiliséeconformément
auxinstructionsdelaprésentenotice.

•Lanoticedemontageetd'utilisationestconforme
auxcaractéristiquesdumodèledel'appareiletà
l'étatdestechniquesaumomentdelapremièremise
encirculation.Tousdroitsdepropriétéintellectuelle
réservéspourlescâblages,lesprocédés,lesnoms,
lesprogrammesdelogicielsetlesappareilsmention-
nés.

•Latraductiondelanoticed'utilisationaétéréalisée
avecleplusgrandsoin.Nousdéclinonscependant
touteresponsabilitéconcernantdeserreursdetra-
duction.Laversionallemandeci-jointedelanotice
demontageetd'utilisationfaitfoi.

•Toutereproduction,mêmepartielle,delaprésente
noticed'utilisationn'estautoriséequ'avecl'accord
écritdelasociétéDürrDental.

•Conserverl'emballaged'originepourd'éventuelles
réexpéditions.Conserverl'emballagehorsdeportée
desenfants.Seull'emballaged'originepeutgarantir
uneprotectionoptimaledel'appareilpendantson

transport.
Siuneréexpéditionestrequisependantlapériode
degarantie,DürrDentaldéclinetouteresponsabi-
litépourleséventuelsdommagessubissuiteàun
emballagenonconforme!

1.3 Elimination des déchets
Ladirectiveeuropéenne2002/96/CE-WEEE(Waste
ElectricandElectronicEquipment)du27janvier2003
etsamiseenapplicationactuelleendroitnational
stipulequelesproduitsdentairessontsoumisauxdis-
positionsdecettedirectiveetdoiventêtreremisdans
uncentred'éliminationspécialauseindel'espace
économiqueeuropéen.
Encasdequestionsrelativesàl'éliminationduproduit
danslesrègles,veuillezvousadresseràDürrDental
ouaucommercedentairespécialisé.

1.4 Utilisation conforme
Lescentralesd'aspirationsontutiliséesdansdes
centreshospitaliersetuniversitairesdentairesencom-
binaisonavecdesséparateurssituésdansdessys-
tèmesd'aspiration"secs"ou"semi-secs".
L'unitéd'aspirationdoitêtrenettoyéeetdésinfectée
selonlesconsignesdufabricant.
Uneutilisationconformecomprendlerespectdela
noticed'utilisation,ainsiquelapriseencomptedes
conditionsd'installation,d'utilisationetd'entretien.

CONSIGNE
La machine peut subir des dégâts si des 
liquides et des particules (p.ex. poudre 
prophylactique, résidus de plombage) 
s'infiltrent dans celle-ci
•Séparerlesliquidesdel'airenamontdela

centraled'aspiration.

1.5 Utilisation non conforme du produit
Nepasaspirerdemélangesinflammablesouexplo-
sifs.Lesappareilsnedoiventpasservird'aspirateurs.
Aucunliquidenedoitêtreaspirédanslesmoteurs
d'aspiration.
Touteautreutilisationestconsidéréecommenon
conforme.Lesdommagesrésultantd'uneutilisation
nonconformen'engagentpaslaresponsabilitédu
fabricant.Lerisqueincombeauseulutilisateur.

AVERTISSEMENT
Risques d'explosion en raison de l'inflam-
mation de substances inflammables
•Nepasutiliserl'appareildansdeslocaux

danslesquelsdesmélangesinflammables
peuventêtreprésents,parex.dansles
sallesd'opération.
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2. Sécurité
2.1 Consignes générales de sécurité
LasociétéDürrDentalaconçuetdéveloppécet
appareildemanièreàexclureaumaximumunemise
endangerdel'utilisateurdanslecadred'uneutilisa-
tionconforme.Toutefois,afind'excluretoutrisque
résiduel,noussommesdansl'obligationdedécrireles
mesuresdesécuritésuivantes.
•Lorsdufonctionnementdel'appareil,respecterles

loisetréglementationsenvigueursurlelieud'exploi-
tation.
Toutaménagementoutoutetransformationdel'ap-
pareilsontinterdits.LasociétéDürrDentalexclut
toutegarantieetresponsabilitépourdesappareils
transformésouaménagés.Dansl'intérêtd'uneuti-
lisationetd'uneapplicationdel'appareilentoute
sécurité,lesexploitantsetlesutilisateurssontres-
ponsablesdurespectdesprescriptionsetdesdis-
positionsenvigueur.

•L'installationdoitêtreréaliséeparuntechnicienspé-
cialisé.

•Avantchaquemiseenservice,l'utilisateuresttenu
des'assurerdelasécuritédefonctionnementde
l'appareiletdesonparfaitétat.

•L'utilisateurdoitêtrefamiliariséaveclamanipulation
del'appareil.

•Leproduitn'estpasdestinéàuneutilisationdans
desenvironnementsàrisqued'explosionouen
atmosphèrepropiceàlacombustion.Desrisques
d'explosionserencontrentlorsd'uneutilisationde
produitsinflammablestelsquelesproduitsanesthé-
siques,l'oxygène,lesnettoyantsetlesdésinfectants
cutanés.

2.2 Consigne de sécurité pour la protec-
tion contre les courants électriques

•Avantdebrancherl'appareil,vérifiersilatension
desecteuretlafréquencedesecteurindiquéesur
l'appareilcorrespondentauxvaleursduréseaud'ali-
mentation.

•Avantlamiseenservice,s'assurerquenil'appareil,
nilecâbled'alimentationnesoientendommagés.
Lescâblesetconnecteursdétériorésdoiventêtre
remplacésimmédiatement.

•Encasd'interventionsurl'appareil,respecterles
consignesdesécuritéélectriquescorrespondantes.

1.6 Utilisation d'appareils supplémen-
taires

•Lesappareilsnedoiventêtrereliésentreeuxouà
desmodulesd'installationqu'aprèsvérificationque
celanerisquepasdecompromettrelasécuritédu
patient,del'utilisateuretdel'environnement.
Silesparamètresdel'appareiln'indiquentpasclai-
rementquecesconnexionssontsansdanger,l'uti-
lisateurdoits'assurerquelasécuritédupatient,de
l'utilisateuretdel'environnementn'estpascompro-
mise,parex.enserenseignantauprèsdufabricant
oud'untechnicienqualifié.
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3. Signaux d'alarme et 
symboles

Danslaprésentenoticedemontageetd'utilisation,les
symbolessuivantscaractérisentlesinformationsparti-
culièrementimportantes:

ATTENTION Consignes, obligations et 
interdictions dans le but de prévenir les 
accidents de personnes et les dégâts 
matériels importants.

Indicationsspécifiquesconcernantl'utilisa-
tionéconomiquedel'équipementetautres
remarques.

Attention, tension électrique dangereuse

Attention, risques biologiques

Démarrage automatique

Attention, températures chaudes

Fusibledel'appareil


Arrêt


Marche

3.1 Plaque signalétique
Voustrouverezdesinformationssurlaplaquesigna-
létiquedanslesdocumentsrelatifsàlaplanificationet
l'installation(n°réf.9000-617-06/..).

Réf./Réf.detype

N°desérie

Consulterlesdocumentsd'accompagnement
!

Eliminerconformémentauxdispositionsdela
directiveeuropéenne(2002/96/CEE-WEE)

4. Détail de livraison
Ledétaildelivraisonetlesaccessoiressontfonction
dumodèledel'installationetdusystèmed'aspira-
tionemployé(secousemi-sec).Voustrouverezdes
informationsàcesujetdanslesdocumentsrelatifsà
laplanificationetl'installationousurlebordereaude
livraisondel'installation.

4.1 Consommables
Réservoird'OrotolPlus30l(combinéàun
bacdeséparationcentralisé)........ CDS110P9599
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5. Données techniques
5.1 V 6000

Type 1802-51

Postes de traitement 
FS100%/60% 20/30 25/40

Débit
p=0mbar/hPa
p=160mbar/hPa

l/min
l/min

9200
6000

Tension V 400/3/N/PEAC

Fréquence secteur Hz 50 60

Puissance électrique kW 5,6 7,4

Intensité absorbée A 12,1 14,1

Réglage du disjoncteur 
protecteur A 2x6,3 2x7

Coupe-circuit 3) A 16 20

Vitesse de rotation min-1 2880 3380

Type de protection: IP20

Classe de protection I

Durée de mise en 
fonctionnement % 100

Poids,env. kg 175

Dimensions(hxlxp)
aveccapotd'insonorisa-
tion2)

cm

cm

115x130x1304)

115x140x125

Encombrement supplé-
mentaire nécessaire :
àl'avantetsurlescôtés
àl'arrière

cm
cm

100
50

Niveau sonore 1)

aveccapotd'insonorisa-
tion

dB(A)

dB(A)

73

64

74

65

Raccord de dépression DN110

Raccord de refoulement 
d'air DN110

1) selonENISO1680Emissiondebruitaérien;mesu-
résdansunepièceinsonorisée.Lesparamètres
indiquéssontdesvaleursmoyennesàdestolé-
rancesde±1,5dB(A)environ.Leniveaudebruit
peutserévélerêtresupérieurencasd’installation
dansunlocalquiréverbèrelessons(auxmurscar-
relésparexemple).

2) Siuncapotd'insonorisationestutilisé,l'unitéde
commandenedoitpasêtreplacéesurlecadredu
moteurd'aspiration.

3) Lavaleurminimalededéclenchementducoupe-
circuitsecalculeàpartirdunombredemoteurs
d'aspirationmultipliéparlavaleurrégléeauniveau
dudisjoncteurprotecteur

4) incluentl'unitédecommande.

5.2 V 9000

Type 1803-51

Postes de traitement 
FS100%/60% 30/50 37/60

Débit
p=0mbar/hPa
p=160mbar/hPa

l/min
l/min

13800
9000

Tension V 400/3/N/PEAC

Fréquence secteur Hz 50 60

Puissance électrique kW 8,2 10,9

Intensité absorbée A 16,6 19,6

Réglage du disjoncteur 
protecteur A 3x6,3 3x7

Coupe-circuit 3) A 20 25

Vitesse de rotation min-1 2880 3380

Type de protection: IP20

Classe de protection I

Durée de mise en 
fonctionnement % 100

Poids,env. kg 215

Dimensions(hxlxp)
aveccapotd'insonorisa-
tion2)

cm

cm

115x130x1304)

115x140x125

Encombrement supplé-
mentaire nécessaire :
àl'avantetsurlescôtés
àl'arrière

cm
cm

100
50

Niveau sonore 1)

aveccapotd'insonorisa-
tion

dB(A)

dB(A)

75

66

76

67

Raccord de dépression DN110

Raccord de refoulement 
d'air DN110
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5.3 V 12000

Type 1804-51

Postes de traitement 
FS100%/60% 40/70 50/80

Débit
p=0mbar/hPa
p=160mbar/hPa

l/min
l/min

18400
12000

Tension V 400/3/N/PEAC

Fréquence secteur Hz 50 60

Puissance électrique kW 10,8 14,4

Intensité absorbée A 21,1 25,1

Réglage du disjoncteur 
protecteur A 4x6,3 4x7

Coupe-circuit 3) A 25 35

Vitesse de rotation min-1 2880 3380

Type de protection: IP20

Classe de protection I

Durée de mise en 
fonctionnement % 100

Poids,env. kg 335

Dimensions(hxlxp)
aveccapotd'insonorisa-
tion2)

cm

cm

180x130x1304)

210x140x125

Encombrement supplé-
mentaire nécessaire :
àl'avantetsurlescôtés
àl'arrière

cm
cm

100
50

Niveau sonore 1)

aveccapotd'insonorisa-
tion

dB(A)

dB(A)

76

63

77

64

Raccord de dépression 2xDN110

Raccord de refoulement 
d'air 2xDN110

5.4 V 15000

Type 1805-51

Postes de traitement 
FS100%/60% 50/80 62/100

Débit
p=0mbar/hPa
p=160mbar/hPa

l/min
l/min

23000
15000

Tension V 400/3/N/PEAC

Fréquence secteur Hz 50 60

Puissance électrique kW 13,4 17,9

Intensité absorbée A 25,6 30,6

Réglage du disjoncteur 
protecteur A 5x6,3 5x7

Coupe-circuit 3) A 35 35

Vitesse de rotation min-1 2880 3380

Type de protection: IP20

Classe de protection I

Durée de mise en 
fonctionnement % 100

Poids,env. kg 375

Dimensions(hxlxp)
aveccapotd'insonorisa-
tion2)

cm

cm

180x130x1304)

210x140x125

Encombrement supplé-
mentaire nécessaire :
àl'avantetsurlescôtés
àl'arrière

cm
cm

100
50

Niveau sonore 1)

aveccapotd'insonorisa-
tion

dB(A)

dB(A)

77

65

78

66

Raccord de dépression 2xDN110

Raccord de refoulement 
d'air 2xDN110
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5.5 V 18000

Type 1806-51

Postes de traitement 
FS100%/60% 60/100 75/120

Débit
p=0mbar/hPa
p=160mbar/hPa

l/min
l/min

27600
18000

Tension V 400/3/N/PEAC

Fréquence secteur Hz 50 60

Puissance électrique kW 16 21,4

Intensité absorbée A 30,1 36,1

Réglage du disjoncteur 
protecteur A 6x6,3 6x7

Coupe-circuit 3) A 35 40

Vitesse de rotation min-1 2880 3380

Type de protection: IP20

Classe de protection I

Durée de mise en fonc-
tionnement % 100

Poids,env. kg 415

Dimensions(hxlxp)
aveccapotd'insonorisa-
tion2)

cm

cm

180x130x1304)

210x140x125

Encombrement supplé-
mentaire nécessaire :
àl'avantetsurlescôtés
àl'arrière

cm
cm

100
50

Niveau sonore 1)

aveccapotd'insonorisa-
tion

dB(A)

dB(A)

78

66

79

67

Raccord de dépression 2xDN110

Raccord de refoulement 
d'air 2xDN110

5.6 Conditions ambiantes
Conditions ambiantes pour le stockage et trans-
port

Température °C de-10à+60

Humiditéambiante % <95

Conditions ambiantes lors du fonctionnement

Température °C +10à+40

Humiditéambiante % <70
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6. Description du fonction-
nement

Lescentralesd'aspiration(1)sontutiliséesencombi-
naisonavecdessystèmed'aspiration"semi-sec"
ou"secs".Celasignifiequ'avantlapénétrationde
l'airdanslacentraled'aspirationun système de 
séparation doit être placé en amont.Leliquide
etd'airaspirésestséparédanslesystèmede
séparation.
Surles"système d'aspiration sec",laséparationse
faitdanschaqueunitédesoin,p.ex.avecunCS1ou
CAS1(DürrDental)intégré.
Surles"systèmes d'aspiration semi-secs",la
séparationsefaitaumoyend'unbacdeséparation
centralisé,auquelsontraccordéesplusieursunitésde
soins.
Pendantletraitement,lacanuleaspiredesliquides
(saliveetsang)etdegrossesparticules(amalgame,
dentine,particulesdesynthèse...).Ilestdoncfréquent
d'intégerunfiltrefinàproximitédel'unitédesoins.
Avantlacentraled'aspiration,ilfautinstaller,unou
deux(suivantlaversion)condenseurs(7)(enacces-
soire,quepourlessystèmessecs).Surlaversionavec
deuxrécupérateurs,ilfautinstalleruntuyaucollec-
teur(10)avantlescondenseurs.Selonlesécartsde
températuredanslatuyauterie,ceux-cirécupèrentle
condensatafindeprotégerlacentraled'aspiration.
Lesmoteursd'aspirationàcanallatéraletsont
entraînésparderobustesmoteursàcourantalternatif
triphasé.
Commel'airderefoulementcontientdesgermes,
nousrecommandonsdeposerlestuyauxdefaçonà
cequ'ilsévacuentl'airversl'extérieur.Unfiltrebac-
tériologiqueestégalementconseillépourdesraisons
d'hygiène(2).Aprèsenviron3500heuresdeservice,
unmessagedemandantderemplacerlacartouche
filtrantesituéedanslefiltrebactériologiquedel'airde
refoulements'affichesurl'écran(6)del'unitédecom-
mande(4).
Unecommandeprogrammable(API,automatepro-
grammableindustriel)estintégréeàl'unitédecom-
mandedescentralesd'aspirationetmetchaque
moteurd'aspirationenmarcheoul'éteint,enfonction
desbesoins,aumoyend'uncapteurdepression,
garantissantainsiunepuissanced'aspirationrégulière.
Lorsdel'aspirationdesliquidesdelabouchedu
patient,unmoteurd'aspirationfonctionneavecunflux
volumiqued'env.3000l/min.(env.10thérapeutes).
Enfonctiondeladépression,desclapetsderégu-
lationmécanique(3)etuneclapetélectriqueafinde
faireentrerdel'airsupplémentaire.Celaéviteunetrop
grandeaugmentationdelapuissanced'aspiration.La
miseàl'airaparailleursuneffetrefroidissantsurles
centralesd'aspirationV.
Siladépressiontombeendessousd'unecertaine
valeuràcausedunombrecroissantdepraticiens,un
moteurd'aspirationsupplémentaires'enclencheet
plusieursmoteursfonctionnentainsisimultanément.
Enoutre,desclapetsderégulationdedépression
commandésmécaniquementrégulentl'apportd’air

fraisnécessaire.Unclapetanti-retouràlasortiede
chaquemoteurd'aspirationempêchel'entréed'air
danslaturbineàl'arrêtafind'éviterunepertedepuis-
sanced'aspiration.
Lacommande(API)possèdeuncommutateurde
sélectionintelligentquichangeconstammentl'ordre
dedéclenchementdesmoteursd'aspirationenfonc-
tiondesheuresdeservicedecesderniers.Ceci
garantituneduréedefonctionnementéquilibréedes
moteursd'aspiration.
Uninterrupteurdeniveau(8)estmontédansle
condenseur(uniquementpourlessystèmessecs).
Lorsqueleniveauderemplissageestaumaximum,il
émetunsignalpourenclencherlapompedeconden-
sat(9),quividelecondenseur.
Silerécupérateurn'estpasvidé,untémoinrouge
s'allumesurl'unitédecommande60secondesaprès
dépassementduniveaumaximalderemplissage.Dès
queleproblèmeestrésolu,letémoinrougeestréinitia-
liséparpressionsurunetouche.

Centrales d'aspiration combinées à un "bac de 
séparation centralisé" (BSC) en tant que système 
d'aspiration "semi-sec".
Lebacdeséparationcentralisé(11)possèdejusqu'à
2entréesetunraccordàlamachined'aspiration.Les
entréestangentiellesautorisentundébitde18000l/
min.Jusqu’à100unitésdesoinspeuventêtreraccor-
déesàunbacdeséparationcentralisépourunfacteur
desimultanéitéde60%.
Jusqu'à 50 unités de soins (US)peuventêtrerac-
cordéesà une entrée de sécrétions(pourunFSde
60%)dubacdeséparationcentralisé.Enprésence
deplusde50unitésdesoins,nousconseillonsune
répartitionsurlesdeuxentréesdesécrétionsafinde
maintenirunfluxvolumiqueconstant.
Danslebacdeséparationcentralisé3interrupteursà
flotteursontdisposésàdeshauteursdifférentes.L'un
d'euxenclencheunepomped'eauxusées(12)lorsque
leniveauderemplissageatteintenviron50%.Cette
pompeenvoielesliquidesverslerécupérateurd’amal-
game(16)ouversleseauxusées.
Lacoupuredesécuritéseproduitàunniveauderem-
plissagede75%environviaundeuxièmeinterrupteur
àflotteur,c’est-à-direquelesunitésd’aspirationres-
tentarrêtéesjusqu’àcequeleniveauderemplissage
soitdescendu.Enappuyantsurlatouchejaunede
l’unitédecommandeonpeutannulercettecoupure
desécurité.
Le3einterrupteuràflotteurestemployéquandl'unité
decommandeestdéfectueuseetquelacentraled'as-
pirationdoitfonctionnerenmodedesecours.
Silebacdeséparationcentraliséatteintunniveau
deremplissagede75%enmodedesecours,alorsle
moteurs'arrêteimmédiatement.Celaévited'aspirer
tropdeliquides.
Lemélangeair/liquidesaspiréestacheminéversle
bacdemanièretangentielleviaunfiltreàgrosses
particulessituéauraccordd'entréeduBSC.Les
particulessolidessupérieuresà3mmsontretenues
danslefiltrederétentiondesparticulesgrossières.Le
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mélangeair/liquidesestséparédanslebacdesépa-
rationcentralisé.L'air(côtévide)estconduitàtravers
laturbinedesmoteursd'aspirationpuisrefouléautra-
versd'unfiltred'airderefoulementversl'extérieur.
Pourcontrerladépressiondanslesystème,les
liquides(sang,salive,amalgameetc.)sontconduits
àtraverslapomped'eauxuséesaurécupérateur
d'amalgameouauconduitd'évacuationdeseaux
usées,viaunclapetanti-retouretd'unepièced'étran-
glement.
Ceclapetanti-retourempêchequ'unedépressionne
seproduisedanslesrécupérateursd'amalgame.
Lespiècesd'étranglementréduisentlaquantitédes
eauxuséesàmax.16l/minparrécupérateurd'amal-
game.Cecicorrespondauvolumemaximalpouvant
êtretraitéparunrécupérateurd'amalgameavecun
tauxdeséparationsupérieurà95%.
Lesrécupérateursd'amalgamesemettentenmarche
ous'éteignentautomatiquementenfonctiondela
quantitédeliquidesapportée.
LeBSCcomprendunrinçagedubac(13)avecde
l'eauouunrinçagedubacplusOrotol.L'électrovanne
d'arrivéed'eauestouvertependant3mintoutesles
24heuresparlacommandedelacentraled'aspira-
tion.Après2min,lavanned'Orotol(14)semeten
marcheetpendant1minenv.,del'OrotolPlusest
mélangéàl'eau.LeBSCresteetlerécupérateur
d'amalgameainsihygiéniquementpropreaumaxi-
mum.

Lorsduraccorddunettoyageàl'eau,il
convientderespecterlesréglementations
localesrelativesàl'alimentationeneau
(p.ex.trajetdechutelibre,disconnecteurde
conduite)

Dansleréservoirde30ld'Orotol(15)setrouveun
tuyaud'aspirationavecuninterrupteuràflotteurqui
envoieunsignalàlacommandeAPIlorsqueleréser-
voird'Orotolestvideetqu'ildoitêtreremplacé.

Encasdepannedelacommande,ilestpossible
depasserenmode de secours avecuninterrup-
teuràclé(5).Deuxpositionssontréglablesavec
l'interrupteur:
0 - Mode normal de fonctionnement
I - Mode de secours
Enmodedesecours,seuleuneaspirationetlecla-
petdemiseàl'airfonctionnent.Parconséquent,le
nombred'unitésdesoinsutiliséessimultanémentest
limité.Danscemode,ladépressionn'estpasrégulée
parleclapetderégulationdedépression,ellepeut
doncaugmenter.

Légende :
1 Centraled'aspiration
2 Filtred'airderefoulement
3 Clapetderégulationdedépression
4 Unitédecommande
5 Interrupteuràclé
6 Ecran
7 Condenseur
8 Interrupteuràflotteur
9 Pompedecondensat
10 Tuyaucollecteur
11 Bacsdeséparationcentralisés
12 Pompeeauxusées
13 Rinçagedubac
14 Vanned'Orotol
15 Réservoird'Orotol
16 Récupérateurd'amalgame
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Utilisation

7. Utilisation et témoins de 
l'unité de commande

1 Interrupteurprincipal
L'interrupteurprincipalpermetd'allumeretd'éteindrel'ensemble
del'installation

2 Interrupteuràclé
Avecl'interrupteuràclé,l'installationpeut,encasdeproblème,
êtrecommutéesurlemodedesecours(voirégalementdescription
dufonctionnement).

3 Untémoinverts'allumequandl'installationestenclenchée"Fonc-
tionnement".

4 Appuyersurlatouchejaunepourannulerletémoind'anomaliede
l'installation.

5 Letémoinrouges'allumequandl'installationprésenteuneanoma-
lie.

1

5
4
3
2
1

8. Utilisation et affichages de l'écran
Aprèsavoirmisenmarchelepupitredecontrôleetunbreftempsde
démarrage,lemenuVue généraleapparaît.Ilestpossiblederetour-
neràcemenuàpartirdesdifférentssous-menusenappuyantsurla
toucheHome.
10 Affichagedeladate,del'heureetdustatutdel'utilisateurlogué.
11 Affichaged'étatdetouteslesinstallationsbranchées.
12 Fenêtred'affichagedesinstallationsbranchéesavecaffichagede

l'étatdefonctionnement.
13 ToucheRéglagespourparvenirdanslemenuRéglages.
14 ToucheAlarmepourconsulterlesmessagesactifsd'alarme.
15 ToucheAspirationpourconsulterl'étatdessystèmesd'aspira-

tionbranchés.
16 ToucheCompresseurpourconsulterl'étatdesinstallationsde

compressionbranchées

Voustrouverezdansl'instructionjointeàl'écrand'autres
informationsrelativesàl'administrationetl'utilisationdel'ins-
tallationvial'écran2

10
11

12

13

14
15
16
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9. Bac de séparation centralisé
9.1 Nettoyage du filtre de rétention des particules 

grossières

Pouréviterlesinfections,porterunéquipementdeprotection
(parex.gantsdeprotectionétanches,lunettesdeprotection,
masquedeprotection)

1xparmois,enleveretnettoyerlefiltrederétentiondesparticules
grossières.Pourcefaire,utiliserl'outilcomprisdansledétaildelivrai-
son.
•Enleverlecouvercledufiltreàl'aidedel'outiletledévisser.

•Retirerlefiltreànettoyer.
3

4

9.2 Remplacer le réservoir d'Orotol

Leréservoird'Orotolsuffitpourenv.6mois.

Réservoirvide :
L'affichaged'étatdel'écranchangedecouleuretdanslazone
detexteapparaît"Avertissement-Unavertissementestapparu".
Lemotifdel'avertissements'affichedansleniveaudel'utilisateur
"Alarme"parex."Niveauderemplissagetropfaibleduréservoir
d'Orotol1erestation :V1".

Procédercommesuit :
•Dévisserlecouvercleduréservoirvide.

•Retirerprécautionneusementlesemboutsd'aspiration.

•Insérerlesemboutsd'aspirationdansleréservoirpleinetlesvisser
àfond.
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10. Maintenance pour le technicien
Touslestravauxdemaintenancedoiventêtreexécutéspardupersonnelqualifiéouparuntechniciendu
serviceaprès-vente.Lespositions10à13sontfonctiondutypedesystèmed'aspiration.C'estpourquoi
ellesnesontpasnécessairespartout.

Travaux de maintenance Intervalle de main-
tenance

Référence

1. Contrôler le silencieux, le remplacer, le cas échéant 12mois 0705-481-50

2. Contrôler les clapets anti-retour à la sortie d'air de 
refoulement des centrales d'aspiration, remplacer-
les, le cas échéant

12mois 0705-405-00

3. Mesure du flux volumique sur le grand tuyau d'aspi-
ration : 250-330 l/min

12mois Débitmètre
0700-060-50

4. Remplacer la cartouche filtrante du filtre de l'air de 
refoulement  
(heures indiquées sur l'écran de l'unité de com-
mande)

3500h 0705-991-05

AVERTISSEMENT
Risque d'infection dû à des bactéries situées dans le filtre d'air de refoulement
•Porterdesgantsetunmasquedeprotectionlorsduremplacementdufiltre.

5. Contrôle de fonctionnement du réglage de la 
dépression 
Activation des groupes compresseurs

12mois

6. Contrôle des heures de service sur l'écran 12mois

7. Vérifier le clapet de régulation de dépression au 
niveau mécanique

12mois 7130-060-00

8. Vérifier le clapet de régulation de dépression au 
niveau électrique

12mois 7560-500-70

9. Contrôler le condenseur 12mois Interrupteurdeniveau
9000-139-12E

10. Nettoyer l'interrupteur à flotteur dans le BSC 
(50%/75%), le cas échéant le remplacer

12mois 9000-139-19

AVERTISSEMENT
Risque d'infection dû à des bactéries situées dans le BSC
•Encasd'interventionsurl'appareil,porterdesgantsetunmasquedeprotection.

11. Contrôler l'interrupteur à flotteur dans le réservoir 
d'Orotol

12mois 0704-493-00

AVERTISSEMENT
Risque d'infection dû à des bactéries situées dans le BSC
•Encasd'interventionsurl'appareil,porterdesgantsetunmasquedeprotection.

12. Contrôler l'électrovanne d'eau du BSC 12mois 9000-303-78

13. Contrôler la vanne d'Orotol du BSC 12mois 9000-303-89
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